
Puntuació addicional Erasmus+ estudis i UAB Exchange Programme

- Els alumnes del Grau en Traducció i Interpretació i del Grau en Estudis de l’Àsia Oriental
que hagin superat el 50% dels crèdits del grau obtindran els 2 punts addicionals si la
seva llengua d’estudi al Grau es correspon amb la llengua vehicular de la universitat de
destí.

- Resta d’alumnes:

Grau en Traducció i Interpretació

Idioma B (Alemany, Anglès i 
Francès)

Idioma B1 (1r) 0,5

Idioma B2 (1r) 1

Idioma B3 (2n) 1,5

Idioma B4 (2n) 2

Idioma d’especialitat B (4t) 2

Expressió Oral B (4t) 2

Grau en Traducció i Interpretació

Idioma C Àrab, Japonès, 
Rus i Xinès

Alemany Francès, Italià i 
Portuguès

Idioma C1(1r) 0,05 0,05 0,10

Idioma C2 (1r) 0,10 0,10 0,30

Idioma i Traducció C1(2n) 0,15 0,30 0,40

Idioma i Traducció C2 (2n) 0,20 0,40 0,50

Idioma i Traducció C3 (3r) 0,25 0,50 1

Idioma i Traducció C4 (3r) 0,5 0,75 1,25

Idioma i Traducció C5 (4t) 0,75 1,5 1,75

Idioma i Traducció C6 (4t) 1 2 2



L’anglès sempre es té en compte (independentment del país de destí).

Alumnes que disposin d’un certificat acreditatiu d’un nivell d’idioma superior a l’assolit
en els seus estudis, l’han d’entregar a la Gestió Acadèmica abans del 12 de novembre
de 2019.

Grau en Estudis de l’Àsia Oriental

Idioma I (1r) 0,20

Idioma II (1r) 0,40

Idioma III (2n) 0,50

Idioma IV (2n) 0,75

Idioma V (3r) 1

Idioma VIa (3r) 1,25

Idioma VIb (3r) 1,25

Idioma VII (4t) 1,75

Idioma VIII (4t) 2

Text i context I (4t) 1,75

Text i context II (4t) 2


